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WHERE IT ALL BEGAN

Vietnam Cultural Exchange



Cuối năm 2018, chúng tôi tìm thấy một tòa nhà cũ ở Đà Nẵng và
biến nó thành một không gian dành cho nghệ thuật, trẻ em và
cộng đồng.
Từ một trung tâm tiếng Anh và nhạc cụ, chúng tôi xây dựng
Bông & Pancake — phòng tranh phi lợi nhuận đầu tiên dành
cho trẻ em — cùng với phòng tranh nghệ sĩ địa phương thuộc
VNCE.
End of 2018, we found an old building in Đà Nẵng and
transformed it into a space for art, children, and community.
From an English & Instrument Center, we created Bông &
Pancake — our first nonprofit children’s gallery — together with
a local art gallery under VNCE.

VNCE









VNCE được bắt đầu từ hai
không gian nhỏ nhưng đầy tâm huyết: 

Từ những bước đi đầu tiên ấy, chúng tôi mong muốn tạo
ra một nơi mà nghệ thuật có thể chạm đến mọi người.

Bông & Pancake – phòng tranh phi lợi
nhuận dành cho trẻ em do Oanh Lê sáng lập,

và phòng tranh nghệ sĩ địa phương của Phương Quách.

B&P

ART FOR CHILDREN
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VNCE began with two
heartfelt spaces: 

Bông & Pancake — a
nonprofit children’s gallery

founded by Oanh Lê, 
and the local artist gallery

of Phương Quách. 
From these first steps, we

hoped to create a place
where art could truly
belong to everyone.
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Đ À  N Ẵ N G , M A R C H ,  2 0 1 9

Đó  l à  n g à y  g iấ c  mơ  của  c h ú n g  t ô i  mở  c á n h

cửa  đầu  t i ê n . T r iển  l ã m  k h a i  mạ c  g iớ i  t h iệu

t á c  p hẩm  của  P a l m i r a  S a b i n a  v à  một  h oạt

độn g  g i a o  lưu  đặ c  b iệt  vớ i  đầu  bếp  n gườ i

P h á p  –  R é m y ,  n gườ i  đã  l à m  c r e p e  t h e o

p h o n g  c á c h  V iệt  N a m .Đó  l à  h oạt  độn g  t r a o

đổ i  văn  h o á  đầu  t i ê n ,  v u i  v à  đầy  ý  n g h ĩ a

của  c h ú n g  t ô i .

T h i s  w a s  t h e  d a y  o u r  d r e a m  o p e n e d  i t s

d o o r s . O u r  o p e n i n g  e x h i b i t i o n  f e a t u r e d  t h e

w o r k s  o f  P a l m i r a  S a b i n a  a n d  a  s p e c i a l

c u l t u r a l  e x c h a n g e  w i t h  F r e n c h  c h e f  R é m y ,

w h o  m a d e  c r e p e s  i n s p i r e d  b y  V i e t n a m e s e

f l a v o r s . I t  w a s  o u r  v e r y  f i r s t  e x c h a n g e

a c t i v i t y  —  j o y f u l ,  s i m p l e ,  a n d  m e a n i n g f u l .
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Quyển sách này ghi lại những ngày đầu tiên

– nơi mọi thứ bắt đầu từ một tòa nhà cũ

và một giấc mơ nhỏ.Mỗi trang là lời nhắc

rằng cộng đồng có thể tạo nên điều kỳ
diệu.

This book captures our earliest days — when

everything began with an old building and a

small dream.Each page is a reminder that a

community can create something truly

magical.



Giữ nghệ thuật bên trẻ 
cùng chúng tôi!

gofundme.com/art-for-children-dn

Scan QR để đóng góp
Scan to donate
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